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Beryn

CyyacHuil piBeHb PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, PO3LIMPEHHS IIIOBUX 1 KYJIBTYPHHUX
3B’SI3KIB 13 3apyO1>KHUMU KpaiHaMH, TIOJIITUYHA 1 BINChKOBA MIATPUMKA Y KpaiHu 3 00Ky
CIIIA i BenukoOpuTaHii BUMarae OCMUCIEHHS! HOBUX CJIIB 1 pealiil aHr1iiicbKOi MOBH.
BupimanbHoro 3HaueHHA TMpU I1bOMY HaOyBae pO3yMIHHS HEOJIOTI3MIB, SKi
3’SBIISIIOTHCS B MOB1, B TOMY YHCIII B pe3yJbTaTi KOHBEpCii. Y KHUTTI Oe3nepepBHO
B110yBalOTHCS 3MiHH, SIK1 JIIOJIUHA OCMHCIIIOE B XOJ1 CBO€1 MPAKTUYHOI JiSIILHOCTI 1
JUTSL TIO3HAYEHHS SKUX BUHUKAIOTh HOBI KOHIICTITU SK €JIEMEHTH CBI1JOMOCTI,
aOCOJIIOTHO aBTOHOMHI BiJ MOBU. BOHHM, MpUpoOIHO, BUMAraroTh CBOTO BUPAKCHHS 3a
JIOTIOMOT OO MOBH, JI€ CJIOBO BiJI0Opaka€e 3MiHU B CTPYKTYPi 3HAHHS TIPO IMO3HAYAETHCS
1 30epirae 4acTKOBO JOCBIJ MOMEPEIHIX MOKOJiHb. He BUKIIMKae CyMHIBIB, 110 MEXi

MOBH PO3IIMPIOIOTHCS HAMOUIBII 1HTEHCUBHO caMe B c(epi CIIOBHHMKOBOTO CKIIaIy
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MOBH, 110 IPUBOJIUTH 10 YTBOpeHHs Heosori3MiB. H. B. BacunbeBa Bu3Havae Heolto-
ri3MHU SIK ,,CJIOBa 1 BUpPa3H, MOsBa KX B MOB1 3yMOBJICHA MOTPEOOI0 B HAHMEHYBaHHI1
HOBUX peajiil 1 B MO3HAYCHHI HOBUX MOHATH (3araJbHOMOBHI 1 y3yalibHI HEOJIOT13MH),
a TaKOX MOTPeOOI0 B HOBUX BUPA3HMUX 3aco0ax (1HAMBITyaTbHO-aBTOPCHKI HEOJIOT13-
MH, KOHTEKCTHI HEOJIOT13MH, oKa3ioHamizmu)” [1, c. 348].

JIOTpUMYIOUUCH KOTHITUBHUX TMOTJISIIIB HAa MPUPOAY MOBH, BBAXKAEMO, IIO CBIT
B1JI0MBaETHCA O€3MocepeIHRO HE B MOBI, @ y CBIJIOMOCTI, sIKa 3aKPIILIoE, PiKCcye, Koaye
11e Bi0OpakeHHs B KOHIIENTyalbHUX 3HaKaX. KapTuHa cBiTy, 3MaibOBaHa JIIOJUHOIO
B ysiBi, ,,()cHOMEH OLJIbIII CKJIQJHUMN, H)K MOBHA KapTHHA cBiTy” [2, c. 142], 1e He
J3epKalibHE BiJOOpaKeHHS CBITY, a caMe KapTUHA CBITY, TOOTO 1HTEpIpeTallis CBITO-
OayeHHs, aKT CBiTOpO3yMiHHS [3, ¢. 21], sika Moske OyTH yrnoaiOHeHa 10 reorpadivHoi
KapTH, Ha SIKy HaHECEeH1 JIep>KaBy 1 MiCTa, HACEJICHI TyHKTH Ta 00JacCTi, Il pEeriOHH
[1, c. 171]. Tum He MeHIIE, Ta YacTHHA KOHIICHTYaJIbHOTO CBITY JIIOJAWHHM, SKa
IIpUB’si3aHa 10 MOBH 1 IEpEJIOMJIEHA Yepe3 MOBHI (hOpMHU, IPEACTABIISIE JJ1s1 JIIHTBICTIB
BEJIMUYC3HUI 1HTEPEC, OCKIJIbKH BUBUCHHS MOBHU € HEIIPSIMUM BUBUYCHHSIM ITi3HAHHS [4,
c. 259]. IleperBopeHHsT KapTHUHH CBITY, SKi (DIKCYIOThCS Ha JIIHTBICTHYHIN KapTi,
MOKYTbh MaTh a0COJIFOTHO Pi3HI (POPMHU 1 Pi3HI CIIOCOOH MOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO
CKJIQZy TIEBHOI MOBH, SIKa MTOCTIHO PO3BHBAETHCS. 3ITKHYBIITUCH 3 HOBUMH SIBUIIIAMH,
peanisiMi HaBKOJMIIHBOIO CBITY, HA0yBalOUU KUTTEBOTO JOCBIAY, PO3BUBAIOYM HOBI
1711, JTr0IMHA BiT9yBa€e HEOOX1THICTh B HOBUX CJIOBAX JIJIsl TOTO, 1100 OMHUCAaTH BCE IIE.
Bnacaiox 110ro B MOBI1 3’ SIBJISIFOTHCS HOBI CJIOBa 200 HOB1 3HAYEHHS CJIIB.

HoBa dopma, npupoano, ¢oxkycye yBary ciyxada B OUTBIIINA Mipi, HIXK BXKe
Bijzioma. [IpoTe, B CHHTAaKCMYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 1HHOBAIIISX MPUCYTHIN TIIOTETUYHHM
JIOMUCE]I, 10 CIIOHYKA€E CiTyXaya JI0 IHTEJICKTYalIbHOTO 1 eMOLIMHOTO 3yCHILIS, TOOTO
70 KpeaTUBHOCTI. TakuM 4YMHOM, CEMaHTUYHI 1HHOBALli, Oy Jy4n CI1a0KMUMH HEOJIOT13-
MaMH 3 TIOTJISY 30BHIIIHBOI (DOPMH, € JTOCUTH CHIIBHHMH 3 TOTJISIY BHYTPINTHBOT
(dbopMH, OCKUIBKM CHJIBHO BIUIMBAIOTh Ha TMapTHepa Mo KomyHikamii [5, c. 38].
BoxuBaHHS B MOBJIGHHI HOBOTO CJIOBA CTBOPIOE 1HTEIEKTYalIbHY HAIPYTy, 3a JOIIOMO-

rOI0 SIKOi CiTyxad (4uTay) BTATYETHCS B CHUIBHUN KOTHITUBHUM mpocTip. Heonorizmu



3MYIIYIOTh CiIyXaya IMOJyMaTd MPO MOXJIMBE, YacTO HE3BHYHE, 3HAYCHHS CIIOBA,
CTBOPIOIOYM TUM CaMHUM KOTHITUBHUUN CTUMYJI CIILJIKYBaHHS.

VY nocnimkeHH1 MU pO3TISAa€EMO HEOJIOT13MU-KOHBEPCUBY BIICHKOBO-TIOJII TUYHOT
chepu cepenuan XX — moyaTtky XXI cTOMTh, B TOMY YHCJIl OKa310HAJI3MHU SK
HEOJIOT13MH OJIHOPA30BOT0 BXXMBAHHS, 110 BAHUKAIOTh B KOHKPETHOMY TEKCTi a00 aKTi
MOBJICHHA. byay4n 1HiBiyalbHO-aBTOPCHKUMH, OKa310HATI3MH, SIK MPABUJIO, BUKO-

HYIOTh XYJ0KHIO (DYHKIIIIO 1 CIYTYIOTb 1IKABUM MaTepiajioM Il pO3TJIsay ¥ aHai3y.

IIpe3enTanisi pe3yJabTaTiB J0CTiIKEHHS
I. Conia/ibHO-eKOHOMIYHI MepeIyMOBH BUHUKHEHHSI HEOJIOTi3MiB-KOHBEPCHBIB.
3riHO Tpiajl, IO ICHy€ B KIJIACUYHIA PUTOPULI, OyJb-iKE HOBE CIIOBO BHUHHUKAE
BHACIIIIOK OJIHI€T 3 TPhOX MPUYMH: 1) HEOOXITHOCTI HA3BaTHU pedi, AKi JI0CI HE Mali
Ha3BH; 2) MpardeHHs A0 OiIbII0I BUPa3HOCTI; 3) MOTPeOoro B Kpaci, TOOTO B eCTETHU-
HOMY 3aJI0BOJICHHI BiJl MoBJIeHHs [6, ¢. 420-422]. MoXHa NPUITYCTUTH, IO KOHBEP-
CUBU-HEOJIOT13MU BUHUKAIOTh Y MOBI BIJITIOBIJIHO JI0 ITUX TPhOX HABEICHUX MPUYHLH.
[TuTanHs Mpo Te, CKUTBKH Yacy HOBE CJIOBO 3AJIUIIAETHCS HEOJIOTi3MOM, HE Ma€e
OJIHO3HAYHO1 BIAMOBIAI. 3HAYHY POJIb TYT BIJIrpae 4acToTa BXKUBAHHS CIIOBA: YUM
BOHO YaCTOTHIIIIe, TUM IIBU/IIIIC BOHO BTpadyae KOHOTAIliF0 HOBU3HU. HoBUMH ciioBaMm
JIEKCUKOJIOTH 1 JIEKCUKOTpadu BBAXKAIOTH OJWHUIIL, K1 3’ SIBJISIOTHCS B MOBI Mi3HIIIE
MEBHOI 4acoOBO1 MeXi, MpUIHATOI 3a BUXiaHY. KoxkeH AOCTiIHUK HEOJOTI3MIB IO-
CBOEMY BUPILIYE, IKUN 4aCOBUM pyO1XK B3SITH 32 OCHOBY. OJIHI BUXOJIATH 13 3arajibHOTO
YSIBIIEHHS, 10 MIICTAECATI POKU CTAJIM HOBOIO €POI0 B 3aX1THOMY CYCHIIbCTBI, K JIK.
I'pin y ,,CI0BHUKY HOBHX CJiB” [7], 1 po3risaaroTh nepion 3 60-X pokiB goTernep. IHii
PO3IIIAIal0Th HEOJIOTI3MHM OCTAHHIX JECSTKIB POKIB, Mmo4yuHatouu 3 1986 poky, sk
JIx. Eitro y ,,ClioBHHKY HOBUX CITiB aHTiiiicbkoi MmoBu” [8]. Sk 3a3navae B. 1. 3abo1-
KiHa, CyCIlJIbHa MOBHA CBIJIOMICTh p€arye Ha CJIOBO K Ha HOBE MPOTITOM KUIbKOX
pokiB. OpHak 3 MOTJSAY JIIOJAWHH, JJIs SIKOi aHTJIiChbKa MOBa HE € PIAHONO, 1 1S
JOJIEH, 110 KUBYTH 32 MEKaMHU aHTJIOMOBHUX KpaiH, 20-pi4HM IepioJ1 € THM YaCOBUM

BI/IPI3KOM, TIPOTATOM SIKOTO TIE€BHI CJIOBa HE BCTUTAlOTh BTPATUTH MJII HUX CBOIO



HOBU3HY [9, ¢. 14]. [lo Toro * Iie¥ 4yacoBUi MEPioJ A03BOJISIE HAOYHO MPOCTSIKUTH
JTMHAMIKy BXO/)KCHHS HEOJIOT13MY B CYCIIJIBCTBO 1 B MOBHY CHUCTEMY.

[Toxinsroun mormsaau B. 1. 3a60TkiHOT TpO YacoBHiA BiIPI30K COPUHHATTS CIOBA
SK HEOoJIOT13My, MU BHOKpeMJTtoeMO 50-70-T1 pokH K BiIOOpaKEHHS >KUTTS JIFOJUHU
cepenuan XX cr. Lleit mepion Big3HaUYEHWUN KOJIOCATHPHUMHU 3MIHAMH B CYCHIILCTBI
BHACIIIOK J[pyroi cBITOBO1 BiifHH, IMIBHAKOTO MICASBOEHHOTO €KOHOMIYHOTO PO3BH-
TKY, @ TAKOK BEJIMUE3HOTO CTPUOKA B CYCIIJIBHOMY 1 HAYKOBO-TEXHIYHOMY IIPOTpeci B
CBITOBOMY MaciTabi. Xapaktepusyrouu nodatok XXI ct. sik nmepiof, SKuii 03HaMeHy-
BaBCSl YEPTOBUM CTPUOKOM Y PO3BHUTKY CyCHUIbCTBA, MU BuOKpeMiItoemo 2000-2020-
T1 POKH SIK €TI0XY PO3BUHYTUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H 1 rI100albHUX KaTaKIIi3MiB,
3 SIKUMU 31TKHYJIacs CydacHa JIFOIMHA.

s mocmipkeHHs BigiOpano 358 mpukIiaiB KOHBEPCUBIB-HEOJIOT13MiB BIHCHKO-
BO-TIOJIITUYHOI TEMATUKH 31 CJIOBHHMKIB HEoJIOri3MiB ,, The Facts on File Dictionary of
New Words” [10], ,,The Morrow Book of New Words: 8500 Terms Not Yet in
Standard Dictionaries” [11], B skuxX mpeacTaBiCHI HEOJIOTi3MU-KOHBepcuBU 1950-
1970-x pokis, a Takoxx The Oxford Dictionary of New Words: A popular guide to
words in the news [12] i Webster’s New World Dictionary of American English [13],
K1 HABOASTH HEOJOTi3MH-KOHBepcUBU MovyaTky XXI cT. OCHOBHUM METOJIOM iX
aHaii3y € CEeMaHTWYHa IHTEpHpeTalis 3 €JIEMEHTAMH KOTHITHBHO-JAMCKYpPCHBHOIO
aHamizy. Y poOOTi MU BUOKPEMITIOEMO JIBa YaCOBUX TIEP10/IH.

[Towatok meproro mepioay, a came 50-Ti poku, Oysi0 0OpaHO HE BHUIAIKOBO.
Jlpyra cBiTOBa BiifHa, sika OXOMUJIA HU3KY JIEPkKaB CBITY, B TOMY YMCJI i aHTJIOMOBHI
KpaiHH, ICTOTHO BIUIMHYJIA Ha X IIOBOEHHHUH PO3BUTOK 1, BIMOBIIHO, HA MOBY. 50-70-
TI poku XX-TO CT. — II€ 3HAYHUU TEPIOJ KUTTA JIIOJICTBA, HACUYCHHUM HaNpi3HO-
MaHITHIIIUMHA CYCHUJTLHO-TIONITUYHUMU TIOAISIMHU, $IKI 3HAWIIIM BiIOOpa)KEHHS B
aHTJTINCHKINA MOBI.

2000-2020-11 poku € CydacHMM €TarioM HAIOro KUTTS. 3apa3 sk HIKOJIU OTpH-
MaJjii MAPOKUH PO3BUTOK HOBITHI KOMII FOTEPHI TEXHOJIOT11, HAI3BUYANHI BIAKPUTTSI
3p00JIeHI B rajgy3l HayKy, 110 BIUIMHYJIO Ha BIHCHKOBO-TIONITUYHY cdepy. OcobmBHit

1HTEepEeC BUKJIMKAE y JIIOJEH MOJITUYHA CTOPOHA HAIIOTO KHUTTS, M0 3HAWIIIO CBOE



BiJIOOpakeHHsT B MOBHIM KapTuHi cBiTYy. Came NOpIBHSJIBHMM aHali3 HOBUX CIIIB,
YTBOPEHHUX CIIOCOOOM KOHBEPCIi, B paMKaX KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO JOCIIIPKESHHS,
HAOYHO BifoOpa)ka€ KapTUHY CBITY JIFOJIMHHU, Ti TJIOOQJIBHI 1 pa3oM 3 THM MIOJICHHI

3MIHH, 110 BIAOYJIMCS 3a 11eH Yyac y BIMChKOBO-TIOTITUYHINA cepi KUTTS.

I1. KonBepcuBu apyroi mosioBuHu XX — moyarky XXI cTosiTh y noiTn4uHiin
chepi

[TomiTuka, sika 3aBxau Oyjia HEBiJ €MHOIO YACTHHOIO JKHUTTS JIIOJWHHU, CaMe B
OCTaHHI JCCATWIITTS BHECJA 3HAYHHWI BKJIAJl Yy MOMOBHEHHS CJIOBHHUKOBOTO 3amacy
Cy4acHO1 aHIIKChKOT MOBU. TyT MOKHa FOBOPUTU HE TUIBKH MPO TE, IO MOJITHKA
cTana sl 0araTboxX JIOJIEH YIIOOJIEHOI0 TEMOK PO3MOB IpH 3ycTpidi ado 1o
TenedoHy, ajie 1€ i mpo Te, HACKUIbKM HEYECHOI0, KOPYMIIOBAHOIO cTae 11 cdepa
KUTTS CYCHIIbCTBA, HACKUIBKU JOMYCTUMI BCl 3aCOOM JIsl JOCSITHEHHS MOJITUYHUX
1UJIeH 1 3a/10BoJIeHHs aMOitiii. HaBeneMo Ha miaTBEpKEHHS 1IbOTO K1JIbKa MPUKIaIiB.

ImenHuk massage ,,Macaxx” yTBOPEHUI 3a KOHBEPCIEIO BiJ BIAMOBIAHOTO JIi€-
cioBa t0 massage ,,MacaxyBaTH, poOWTH Macax’ HOCHTHh HaBHO. Hampukinii 60-x
POKiB 3ahiKCOBAaHO HOBE B)KHMBAHHS IOTO J1€CTOBA K (PIHAHCOBOTO 1 MOJITUYHOTO
TepMiHa, SIKUM O3HAuYa€ ,,3MIHUTH / MIAMIHUTH odiiiiHi mudpu ado iHopMmailito
TaKMM YMHOM, 100 BOHM BUTIISAIAIH B Kpamomy cBiTii”, Hanpukiaad: Talbot would
stay behind the desk massaging the figures if necessary, Mr. Nobody to my Sunshine
Superman [7, c. 161]. Y upoMy npHKIaai MH, 3 OJHOTO OOKY, MOKEMO YSIBUTH COO1
MPOIIEC Macaxy, a 3 IHIIOro OOKY MO>KHA MPOBECTHU Mapajeib 3 YKPaiHCbKUM CIIOBOM
,,BTHpATH’, SIKC Ha CJEHTY O3Hayae ,,00MaHIOBaTH, IO BJACHE 1 CIIOCTEPIraEMO B
3Ha4YE€HH1 aHTJIICHKOr0 KOHBEPTOBAHOTO JiecioBa t0 massage.

JliecioBo to doorstep koHBepTYBaOCs Bijl CKJIaAHOT OCHOBH iMeHHMKa doorstep,
YTBOPEHOIO 1€ HA TOYAaTKy MUHYJIOTO CTOJITTS y 3HAYEeHH] ,,CXOAUHKa raiky”. ¥ 60-
X pokax jgieciaoBo to doorstep mano 3HaYCHHS ,,BECTH CIOCTEPEIKEHHS 32 BXOJOM B
OynuHOK (32 CXOJWHKAMH TaHKY) BIJIOMOi JIFOJIMHU, HAJUICHOI BIAJ0I0, 3 METOIO
OTpUMaTH IiKaBy 3asBy a00 matepian jis crarti” [11]. VYV 70-Ti poku e aieciioBo

CTaJI aKTUBHO BXKUBATH 3ac00M MacoBO1 iH(popMaIlii, OCKIIBKHY 0 IIOTO Yacy KypHa-



JICTH, KOTP1 30MparoTh KOHPIACHIIIHHY 1H(OpMAIIit0, TOYaid BEIbMH O€31IEPEMOHHO
BTpY4YaTUCsS B OCOOMCTE >KUTTS BIIOMUX JIIOACH, 00 HAIPYKyBaTH MPO HUX SKYCh
icTopiro. [ToxiOHa OBeiHKA KYPHATICTIB MiIaBalIOCs CUIIbHIA KPUTHIII, SIK-OT: The
newspaper contacted his grandmother to trace his present address and later
doorstepped him at his home (Daily Express, April 1974). Yepe3 kingpka pokiB y
niecnoBa t0 doorstep 3’sBiIs€ThCS 1€ OJHE 3HAYCHHS, TETEp Y)Ke IOB’s3aHe 3
MOJITHYHOIO CTOPOHOKO JKUTTS. Y I[bOMY 3HaueHHI jaiecioBo to doorstep crae
HENEePEeX1AHUM 1 O3Ha4ae ,,30MpaTy TOJIOCH Ha MiITPUMKY TOTO UM 1HIIOTO MOJITHKA,
MepeXosTYM BiJl OAHOTO OYJMHKY JI0 1HIIIOTO, PO3MOBJISIIOUN 3 BUOOPIISIMHU Ha CXOJaX
ixHix OymuHkiB”, sik-o1: Hard News will doorstep editors and reporters, if necessary
to get a reply (Daily Express, June 1978).

PosrnsHemo gani aiecioso to porkbarrel, koHBepToBaHe Bijl CKJIaTHOTO IMEHHHKA
porkbarrel ,,6ouka 3 cajgom, TOMIBHMIIL, 3axii, IO HPOBOTUTHCS YPSJIOM IS
3aBOIOBaHHs momnyssipHocTi”. CrnoyaTky Meradopa BIJHOCHTH Hac 10 Jlep:kaBHOro
Kasznaueiictea (MinictepctBa (inancis CIIIA), ske po3rismanocs gk JKEpeno, 3
AKOTO TaK CaMoO JIETKO BHOWUTH T'pOLIOBI CyOCHAli, SIK BUTSATHYTH IIMATOK COJIOHOL
CBHHHMHHU 3 00YKH, JIc BOHA OyJia 3acoiieHa. Lle 3HaueHHS 3’ IBUIIOCS TOI1, KOJIU TaKOTO
poay cyOcuii, KOHTPAKTU CTaIM (HAKTUYHO XabapsMHu B 0OMIH Ha KUJIbKICTh TOJIOCIB
BuOopiiB. Toxai BuHUKIO miecnoBo t0 pork-barrel 3i 3HaueHHSM ,,3aCTOCOBYBATH
YaCTUHY YPSAIOBUX IPOIIei B 0OMIH Ha OTPUMAHHS MOJITUYHOL ATPUMKHN”, IK-0T: AS
it turns out, even in the absence of actual earmarks, members of Congress have still

found ways to pork-barrel pet projects and services with narrow benefits (The

Economist, January 2017). HasBHe 111e ofHe 3HaueHHs giecioBa to pork-barrel, sike
JIOTIYHO BWIUIMBAE 3 TONEPEIHbOrO, a caMe — ,JepedMard NPaKTUKY TakKoi
noBeminku”, sk-oT: A combination of congressionally-directed health research
programs within the Department of Defense will pork-barrel the country $278.7
million this fiscal year (The Economist, January 2017).

Imennuk bimbo, HasBHuii B aHrmilichKii MoBi Bxke Oibiie 100 pokis (3a maHUMH
cioBuuka Mirriam-Webster’s, nepiia nmuceMoBa (ikcallisi IbOro iMCHHHMKA JaTOBaHA

1918 pokowm: https://www.merriam-webster.com/dictionary/bimbo), oco6nmBo BxuBa-



HUW B aMEpUKaHCHKOMY BapiaHTI aHTJIIMChKOI MOBU. BiH 3amo3uyueHuil B aHTJIIHACHKY
MOBY 3 iITaIMCHKOI1, /Ie 03HAYAE ,,MaJeHbKa JUTHHA . [lepImM 3HaUeHHSIM [IbOTO CII0Ba
B aHTMTINCHKIM MOBi1 OyJ0 3HEBAXJIMBE MO3HAYCHHS MOJIOMNOI JIOAWHU — ,,XJIOTICII,
OaTsp”; MOTIM BOHO HaOyBa€ HOBOTO BIATIHKY 1 IMO3HAYae ,,JIIOJIUHY, OOMEKEHY
IHTEJICKTyaJIbHO, aJie MPUBAOIMBY CEKCyaslbHO. Jlami 1ie 3Ha4eHHS 3BYXKYETHCS 1
B)KHMBAETHCS JIUIIIE CTOCOBHO OCOOM KIHOYOTO POAY — ,,MOJIOZA KIHKA, IKa Majia pOMaH
9y 3B’S30K 3 MyOJIIYHOIO 200 MOMYJISIPHOIO JIFOAWHOIO, 1 TIOTIM IOBIIOMJISE JeTal
[HOTO 3B’S3Ky TIpeci”. Y 1IbOMY 3HaU€HH1 CJIOBO Ha0YJI0 KOPOTKOYACHOT MOMYJISIPHOCTI
BIITKY 1978 poky, KoJid B OJHOMY CYJIOBOMY IIpolieci OyJiu 3a/isiHlI MOJIO/II JiBYaTa,
K1 BUHalIMaIK OJIHYy KBapTupy Ha ABoX. OJIHA 3 HUX BUCYHYJIa 3BUHYBaYEHHS MMPOTH
1HIIO1 B TOMY, 11O Ta BKpaJIa 1i IOJACHHUKH, JIe OyJIM CEHCalllHI OMHCH ii CEKCyaIbHUX
BIJIHOCHH 3 HU3KOIO YOJIOBIKIB, cepesl siIkux Oyiu BioMi ocoOu. Cya NMPUCSIKHUX HE
MPUKHSIB CTOPOHY MO3MBAuKH, 1 BOHA mporpana copaBy. Y 1978 3apeectpoBane
niecmoBo to bimbo, konBeproBane Bim iMeHHWKa DImbO, ske HaOyno 3HAYCHHS
,,[TOBIJIOMJISITH TIPECi JIeTalll 3a00pOHEHUX 3aKOHOM CEKCyallbHUX BIIHOCHH 3 0CO0aMH,
BiJIOMHMH IIIHPOKOMY 3araiy’, sk-oT: It was Gary Hart who first got properly bimboed
(The Guardian, September 1978).

[{ikaBuii TakoX TPUKIAa 3 KOHBEpTOBaHHMM jiecioBoM t0 politic. Ha mepmmit
MIOTJISI/T BUJAETHCSI, III0 BOHO Ma€ Oe3MOCepeIHE BITHOIICHHS /10 MOJITUKH YU PO3MOB
npo noJiTuky. [IpoTte, mpoaHai3yBaBIId KOHTSKCT 1 3HAYCHHS MPUKMETHHKA POlitic,
BiJ] SIKOTO, IMOBIPHO, YTBOPEHE 1€ JI€CIOBO (2 He Bija iMeHHMKa POlitics ,,momiTruka”),
CHUTYaIlisl BUIAETHCS Jenio ckiaaaHinor. [Tpukmernuk politic Mae Taki 3HaYCHHS: ,,1.
a) pO3CYJIMBHM, JANCKOTISAHUN; 0) COPUTHUMN, PO3BAKIMBUMA;, 2. BUTIHHM, IMOJTI-
tuunuii”. KouseproBane mieciopo to politic HabyBae onocepeKoBaHo MOB’A3aHOTO 3
ITOJTITUKOIO 3HAYCHHSI, TOOTO MAETHhCSA IMPO IMOJITUYHUNA KPOK, SKHH, K IPaBUIIO, €
BUT1IHUM, 100pe mpoaymanum, sk-oT: She (the Circuit Clerk) wouldn’t dare miss
opportunity ... to put faces with names, to shake hands, to politic, to enjoy a brief
moment in the spotlight of her most notorious trial yet (Grisham, The Testament, c.
23). [iecmoBo to politic mMae B 1bOMy KOHTEKCTI 3HA4YCHHS ,,3pOOMTH TOHKO

MPOTyMaHuH, NaNeKOTJISTHAN X171



Benuky yacTuHy 4Yacy cydacHa JIIOJIMHA MPOBOJUTH Ha poOoTti. HeoOximHICTh
BUpa3UTU OaraTo acleKTiB, MOB’SI3aHUX 3 HEI0, CHpPHUSE MOSBI HU3KU KOHBEPCHUBIB.
JIropuHa, SIK IPaBUJIO, MPAIIOE B KOJEKTHBI, YaCTO B TPpymi ab0 B KOMaH[1. IMEeHHUK
team ,,xomanja, Opurana, rpymna” ga€ >KUTTS HOBOMY JiiecioBy t0 team, sike HaOyIo
3HAYCHHA ,,00 €THYBaTUCS, TPAIIOBATH CIILJILHO, B KOMaHi; 00’ €IHYBaTH CUJIN .
Maiixke Take K 3HaUYE€HHS Ma€ I JIE€CIOBO 1 B MOEAHAHHI 3 TPUHMEHHUKOM Up — 10
team Up ,,ipueAHYBaTHCS O KOTOCh 3 METOI0 BUKOHATU MEBHY POOOTY”, MPUUOMY
3ayBaXMMO, 110 00’ €HYBAaTUCSA MOXYTb K OKPEMI JIFO/M, TaK 1 Il KOJEKTUBH, SIK-
ot: The Journal has teamed up with Miller Homes to offer one lucky reader and their
guest the chance to rub shoulders with the celebrities at the BBC Good Homes show
at Birmingham’s NEC (The Journal, December 1973); Elton teamed up Eric Clapton
to wow thousands at a Wimbley rock concert (New Musical Express, September 2008).

Hiecnoso to office, kouBeproBane Bix imeHHuka office ,,odic” B amepukaHChKiit
aHTJIACHKIA Mae BIAMOBITHE 3HAYCHHS ,IpamroBaTH B odici”, sk-ot: People say
., Where do you office?” Or ,, I office in 42 'nd Street ” (Daily Express, September 1977).
HeratuBue BigHOIIEHHS 10 1LbOro cjioBa BucioBuB Jx. Celimyp, TpoBiIHUUN
KOHCYJIBTAaHT 3 KoMl toTepiB: ,, The English language is being murdered by people in
the computer industry. The "technobabble" included words such as analysation instead
of analysis, portation instead of transport. One of the worst examples is the use of the
word "office” as a verb” (Aurmniiicbka MoBa repeOyBa€e Ha cTajil BOUBCTBA JIIOIbMH 3
KOMIT IOTepHOT iHAycTpil. Lle BKITIouae BXKMBaHHS TaKuX CIIiB, sk analysation 3amicThb
analysis, portation 3amicts transport. OauH 3 HaHOUIBII JKAXJUBUX MPUKIAIIB —
BXKMBaHHS CJI0Ba office y GyHKIIIT JiecioBa). Y 1IbOMY BUIAJIKY HIETHCS HE CTUTBKH
PO CJOBOTBIPHI MPOIECH, SIKI AKTMBHO BHKOPUCTOBYIOTHCSI Ha Cy4acCHOMY eTarli
PO3BUTKY MOBH, CKIIBKH TPO MOPAIBbHO-€TUYHY CTOPOHY TWTaHHA. JIerkicTh
YTBOPEHHSI HOBHX CJiB 1 iX peajbHE IIOJACHHE BXKWBAHHS PO3TISAAAIOTHCS SIK
HEraTUBHUU TIpOIlec, X04a, Ha HaIl TOTJISA, HaBEJACHE BHIIC BKA3ye Ha 3arajlbHUM
IIBUJKAA PUTM KUTTS JIFOJWHH, HA Cy4YacHI TEHJICHIII PO3BUTKY aHTJINHCHKOI MOBH,

AK1 BUMararoTh came JIEFKOro i akTUBHOTO BUKOPUCTaHHSI KOHBEPCI|.



HeratupHa koHOTAIlisI B HEOJIOT13M1B-KOHBEPCHBIB CYCIIJIBHO-TIOIITUYHOT chepu
HPOSBISETHCS JOCHUTh YacTo. Tak, iMenHuk daisy-chain ,BiHok (3 pomariok)”’
croyatky HaOyBae Ha (piHAHCOBOMY >KaproHi HOBOTO 3HAYEHHS ,,HM3Ka MOKYIIIIIB, SKi
KOHIICHTPYIOTh yBary Ha IE€BHOMY MPEIMETi, TOBapi, 00 B KIHIN IITYYHUM YHUHOM
migHATH Woro 1iHy”. IliecioBo to daisy-chain, xoHBepToBaHE BiJ I[LOTO HOBOTO
3HaYeHHs IMEHHHKA 1 3adikcoBaHe Brepie B 1955 porii, B CBOIO Uepry, Mae 3HaYCHHS
,,IITY4HO migHiMaTH (LiHKM)”, SK-0T: The corporate business partners use stock market
attrition that, the companies claim, makes it easy to daisy-chain their services (The
Economist, May 1966).

Imennuk networking 3apa3s Byke TOCHTh MIITHO YBIHIIIOB Y OpUTAHCHKY aHTJICH-
Ky. Cepen TuUxX, XTO BIEpIIE MMOYaB BXKUBATHU II€ CJIOBO, Oyiu (eMiHiCTKH. BoHu
MparHyjiu, o0 KIHKH, sIK1 BITYYBalOTh ce0e 13071b0BaHO, MOTJIM 00’ €IHATUCS Pa30M
JUTS BUPIIIEHHS CIUIBHUX mpo0bsieM. JliecioBo to network, konBepToBaHe BiJl IMCHHHKA
network ,,citka, Mepexa’”, HaOyJIO II[e OJHOTO HOBOT'O 3HAYCHHS ,,BCTAHOBJIIOBATH
MEpEeXKy KOHTAKTIB 3 JIOJbMH, IO 3aiMalOThCsA MOMAIOHUM Oi3HECOM Il OOMIHY
iHpopMmartiero”, sk-ot: Consultant surgeon Margaret Ghilchik is a member of various
societies which specialise in her area of interest, breast cancer. She also meets people
through being on hospital committees. But you can also network with clients and
associates in a semi-formal setting (Independent on Sunday, June 2007).

Amnami3 giecmoBo to stiff cBigumTe mpo Te, IO BOHO YTBOPUIIOCSA HE BIiJ
MPUKMETHHKA, a BiJT iMeHHUKa Stiff, skuii € po3MOBHUM m03HaYEHHSIM clioBa mpyn. Lleit
IMCHHUK, Y CBOIO 4epry, KOHBEpTyBaBcs Bia npukMerHuka Stiff 31 3HaueHHsM ,,TBEp-
Ui, XOJIOAHUHN’, IO TOBHICTIO BIJNOBIIa€ OMUCY HEOLKYMKA. MOXHA TIPUITYCTUTH,
mo gieciaoBo to stiff o3mauae ,,3arBepziTi; momeptu”. Hacmpapmi %k Iie J1€CIOBO
BXKMBAETHCS HA CIICHTY Y IEPEHOCHOMY 3Hau€HHI ,,3a3HaTH (1acko; OyTH KOMEPLIHUM
npoBajom”. BoHo HaluacTiiie TpamisieTbcsi B cdepi TeaTpy 1 KiHO, HAINPHUKIIAI,
cTocoBHO HeBnaoi mocranoBku: | 've had singles that stiffed (She, July 1978).

JliecoBo t0 zero (out) koHBepTYyBaJIOCs BiJ IMCHHHKA ZEr0 ,,HYJIb, Hilll0” i Ha0yI10
y CIIOJTy4Y€eHHI 3 MPUUMEHHHKOM OUt 3HaYeHHS ,,CITyCTOITYBATH; HE TJIATUTH MTOJAATKH

sSIKe € CY4aCHOI0 IHTepIPETAIli€l0 I[bOro HyJs abo ,,Hidoro”, sk-ot: It's the number of



times we zero out our bank account each year to make ends meet (The Economist,
December 1974); The separate fund will be an internal fund to facilitate the recording
of expenditures during a fiscal period and will zero out at the end of the fiscal period
(The Economist, September 1977).

HeoOxiaHicTh CKOpOUYBaTH KUIBKICTh POOOYMX MICIh 3HaMILIa CBOE BioOpa-
KCHHS B JiecioBi t0 dOWNSize, KOHBEpPTOBAHOMY BiJl CKJIAJHOI OCHOBU iIMEHHUKA 3
npuiiMenarkom down + size, sik-ot: Downsizing is today the buzz word of a securities
industry which only a year ago hummed to the tune of golden hellos, golden handcuffs
and golden parachutes (The Guardian, January 1979). Onne 3i 3Ha4eHb IPUHMCHHUKA
down — ,3meHmyBaTH”, a IMEHHUK SiZ€ o3Hauae ,,po3mip”; 3Bimcu down + size
03HAYaTUME ,,3MEHIITYBATH B po3Mipi”. Y 1IbOMY KOHKPETHOMY BHIIAJKy YTOUHIOETHCS,
10 3MEHITYBAaTH B PO3MIpi, @ caMe KUTbKICTh pOOOYHX MICIb. 3B1JICM HOBE 3HAUCHHS
KOoHBepcuBa t0 downsize — ,,ckopodyBaTH KiJbKiCTh POOOYMX MicCIb”.

HiecmoBo t0 bOSS, yTBopeHe Bij iMEHHHKA DOSS ,,HaYaJbHHUK”, 3 CyTO JIJIOBOI
chepu neperiio B po3MOBHY aHIJIIHCHKY MOBY, HAOYBIIU MPHU LIbOMY HETaTUBHOTO
BIITIHKY — ,,BiJIaBaTH BKa31BKH, HAKa3M, 4aCTO HE MAalOYW Ha T€ OCOOJIMBOTO MpPaBa,
BHUIIIOTO CTaHOBUINA”, sIK-0T: | just go in twice a week and act like a big shot, bossing
everyone around and coming up with brilliant ideas (Parsons, Man and Boy, c. 185).

3 PO3BUTKOM pEKJIaMU MPALIBHUKHA OPICIB CTAIM OTPUMYBATH BEJIUKY KIJIbKICTb
PEKJIAMHUX JIMCTIB 1 MPOCTEKTIB, SKI YacTO, HC YATAIOYH, BUKWAIN Ha CMITHHUK. Y
CIIOBHHKY HEOJIOT13MiB 3adikcoBaHe nieciioBo to bin, yrBopene Bijx imeHHuKa bin, sike
Ma€ 3HAYCHHS ,,BUKWHYTH B KOILIHUK /T CMITTS”, sik-0T: This IS assuming that 95 people
out of every 100 people you mail do absolutely nothing with this opportumty and bin
this packet (The Economist, October 2002). LlikaBo Bim3HauuTH, 1o 3 noyatky 2000-
X POKIB 3HaYCHHS JiecaoBa to DIN mommMproeThes TaKoXK 1 Ha BIHCHKOBY cdepy, ae 1iei
KOHBEPCHUB MAa€ 3HAYEHHS ,,3HIMAaTH 3 O30pPO€HHS MEBHI CHUCTEMH, BUKOPUCTaHI B

OOMOBUX AIIX 1 BU3HAHI HE3aJOBUILHUMH a00 HEBIAMOBIIHUMU .

II1. KonBepcuBu apyroi nojioBuHu XX — mo4arky XXI croJ1iTh y BiiCbKOBIit

chepi



BiiicbkoBa siekcuka 3aiiMae 3HaYHY YaCTUHY MOBHOTI'O IPOCTOPY, OCKUIbKY BIHH,
Ha JKaJlb, CYNPOBOKYIOTh KHUTTS JIIOAMHMU TMPOTATOM BCi€i icTopii mojacTBa. XX
CTOJIITTSA HE CTAJI0 BHHSITKOM, BOHO JIOJAQJIO IO CBITOBOI 1CTOpii 6arato »OpPCTOKHUX,
KpUBaBUX CTOpiHOK. [[B1 HaiimoryTHiun anrioMmoBHi jaepxaBu — CIIA 1 Bemuko-
OpuTaHis — He 3aJUIIMINCS OCTOPOHb. Posrmsatoun sxutts moaeit y 50-70-x pokax,
Hacammepes BapTo 3raaatu Jpyry cBiToBy BiiiHy. Haman SAnonii na Ilepn-Xap6op y
rpyaHi 1941 poky ctaB moyaTkoM BiliHU SmoHIT K coro3HuKa (ammuctcbkoi Himeu-
yian npotu CLHA 1 BenukoOpuranii. ¥ 1964-65 poxax CIIA Bpamucs 10 mpsiMoi
arpecii IpoTy B’€THAMCBhKOTO HapoAy 1 BBenu B [liBnennuit B’eTtHam Biiickka. Xoua 11e
BTOprHeHHs Oyio HepaayimM 1 B 1973 poui Oyno mianucano Ilapu3bky yromy mpo
MIPUIIMHEHHS BIMHU, 11 cTopiHKa KUTTsA CILIA He MorJia He BIIOUTHUCS B MOBI, 30KpeMa
yepe3 MosiBy HOBUX ClliB. BapTo Takox 3rajatu BiiiHy B [lepchbkiit 3aTol1i, BIfiHY POTH
Ipaky, BiicbkoBi aii B KOrocnagii, npotuctosiHHs pexumy Accaga y Cupii 1 HU3KY
IHIIMX BIMCHKOBHX akiii, B skux B3sut CIJA akTuBHY yyacTth y 90-x 1 2000-x pokax
MUHYJIOTO CTOMITTS.

[IpoTsiroM BiitHM BiI0OyBaoCsAd aKTUBHE BUPOOHUITBO 1 3aCTOCYBaHHA 30poi, AKa
MorJI0 0 3HUIMUTUA Bopora. Tak, nmpu OGomOapayBaHHI BUKOPUCTOBYBAJIU Pi3HI BUAM
O0MO, 1110 3HAMIILIO CBOE B1I00PaKEHHS B JII€CTIOBAaX, YTBOPEHUX CIIOCOOOM KOHBEPCII.
3HayHa YacTHUHA JIE€CIIB € MOXIJTHUMH B1JT IMEHHHUKIB 31 CKJIAJHUMH OCHOBAMH, TOJIOB-
HOIO CKJIAJIOBOIO SIKHX € Oe3mocepeHb0 came iMeHHuK bomb ,,6omba”, a npyra yactu-
Ha OCHOBM BH3Ha4ae pi3Hi i 6om0. Tak, aiecioso to cluster-bomb e konBepcuBom
BiJ iMeHHHMKa cluster-bomb ,,kaceTna 6om6a”. [Ipu OLIBIT peTeTbHOMY CEMAaHTHYHOMY
aHaJi31 3BepTae Ha ceOe yBary eneMeHT cluster ,,mydok, rpyma”, To0To 1ie# THI 6oMOu
nepeadayae rpyIy 4orock: came CleliaibHlI KaceTu OJJHOPa30BOro 1 6araTopa3oBoro
BUKOPHCTAHHSA CIIYTYIOTh KOHTEHHEPOM JIs IP1OHUX OCKOJTKOBUX aBiaboMO. He ment
BAXKJIUBUM € 1 T€, III0 OCKOJIKOB1 aB1a0OMOM MarOTh MAaCUBHUHN KOPITYC, 3 SIKOTO IT1]1 4ac
BUOYXY YTBOPIOETHCS BEJIMKA KIJIBKICTH (200 Tpyna) yiIaMKiB; 111 00MOU 3aCTOCOBYIOTh
JUTSL ypasKeHHS yJIaMKaM¥ JKMBO1 CHJIH, apTUJIepii, aBTOTPAHCIIOPTY Toilo. Binznauno,
1o uei Tun 6om6 BukopuctoByBanu CIIA y BiitH1 y B’eTHami B 60-x pokax. L{e Oymnu

npiOHI oMOM KpyTJioi GOpMH 3 yIaMKaMH y BUTJISI CTAIIEBUX KYJIBbOK, SIKI PO3KHA-



I0ThCs BHOyXOM, sk-0T: The weapons have been identified as USA-made RBK-250
cluster bomb dispensers and AO-1SCh fragmentation bomblets. They were dropped by

planes to cluster-bombs the rebels (The Guardian, June 1968). BukopucranHs

KjactepHux O0om0 3adikcoBane Takok 1 B 2012-2015 pokax mpu O6omOapayBaHHI
Cupii, mo 3yMOBIIOE TMOjAajbllle BXUBaHHS KoHBepcuBa to cluster-bomb, sx-ot:

Human Rights Watch has accused the Syrian government to cluster-bomb the civilian

areas in its fight against rebels. They explode in the air delivering hundreds of
submunitions over an area roughly the size of a football field (The Guardian, June
2015).

HaBenemo 1ie oqun npukiian 3 gieciaoBom to fire-bomb ,,3acrocoByBaTu 3amanbhi
oomOu”. el npukiIaa MOXKHA PO3TIIAIATH ABOSKO: 3 OJHOTO OOKY MOYHA CTBEPIKY-
Batu, 1m0 mieciaoBo to fire-bomb kouseproBane Bix iMennuka fire-bomb ,3amansHa
6om0Oa”. 3 iHmoro OOKy, mpH OUTBII PETEILHOMY aHali31 3HAYE€HHS 1[bOT0 CJIOBA HA
HepIIe Miclie BUCTYIAe ejaeMeHT fire ,,Boronn”, sskHii HA0YHO BKa3y€ Ha HAsBHICTb
BOTHIO IPU [[bOMY THUM1 BUOYXy. [HIIMMH clioBaMH, 3anaibHI O0MOU 3aCTOCOBYIOTHCS
JUTSI CTBOPEHHS TIOKEX Ta YPAKEHHSI BOTHEM JKUBOI CHJIM 1 TEXHIKHM Ha 1oJii 0010 1 B
MiCIISIX CKymdeHHs, ak-oT: And | know it wasn 't appropriate to firebomb all trucks and
sheds (The Guardian, October 2014).

3anasnbHi OOMOM MICTATH TBEPI MIPOTEXHIYHI YACTKU M OpraHiyHi TOpIOYl pedo-
BHUHH, 3arylIeH] CIeliaIbHUMHA pO3YMHaMHU. SIK 3aryCHUK B 3amajbHUX aBiabomOax,
o BUpoOssitoThest y CIIA, mupoko BUKOPUCTOBYETHCS HamajiM. 3BIJICH IIE OAUH
pizHOBHJI O0MO — HamaiaMmoBi 6oMOu (a napalm bomb), axumu asiamis CIIA 6om-
OapayBana MUpHE HacelleHHd y BiiHax B Kopei 1y B ernami. el iMeHHUK nepelIon
criocoboM KoHBepcii B aiecioBo t0 napalm, mo o3Hayvae ,,3aCTOCOBYBATH HaIlajIMOBI
oomoOu”, six-ot: If you're too peaceful a person to napalm an enemy village, where
there are women and children, I’'m going to find that out (The Guardian, June 1964).

binbm nizHiMu BUHaxXo1aMu OyJIu aTOMHI 1 BOJIHEBI O0MOM. AHTTINCHKI IMEHHU-
KM Ha 1X MO3HAYEHHS TAaKOX YTBOPIOIOTH JIECIIOBA 3a KOHBepcCi€eto. Tak, Bl iIMEHHUKA
atom-bomb ,,aromua 6om6a” yTBOpHIIOCS miecioBo to atom-bomb ,,ckumatu aTomHi

oomOu”’; Bix iMennuka H-bomb ,BomHeBa 6om06a” moxomuTs aicciaoBo fo H-bomb



,,CKUJaTH BoaHEeBI bomOu”, sik-oT: You could to atom-bomb a city, and 30 years later

it’s surviving (The Guardian, February 1962); They don't tell you this in civil defense
class — but | ’ve been reading this book, "On The Beach" — and to H-bomb means to
blast radius 10 miles wide (The Observer, July 1957).

YactuHa J1€CiiB 31 CXOKUMU OCHOBaMH BioOpa)kae TaKTUKY BeIE€HHs 00MOBHUX
ni. Taxk, miecnoso to dive-bomb, korBepToBane Bij ckiragHoi ocHOBH dive + bomb,
ne dive o3nauae ,,cTpUOOK, 3aHypeHHs " a00 Y BIfICHKOBIH TEPMIHOJIOTII ,,TIKIpyBaHH: ",
a iMeHHUK bomb Mae 3HauenHs ,,00M0a”. Y 3HadueHHI KoHBepcuBa to dive-bomb Bigo6-
paxkeHa TPaeKTopisd MOJLOTY 00MOM, a came PI3KUi pyX BHM3, III0 HArajaye pyx BOJO-
na3a abo MmiKipy4oro npeamera, To0To kouBepcus t0 dive-bomb o3nauae ,,00m6ap-
TyBaTH, HAIIPaBJISIOUM CHApsA Pi3Ko BHU3™ abo ,,00MOapayBaTH 3 MIKIpyBaHHS ~, SIK-
or: Jundallah claimed responsibility to drive-bomb the settlement that killed your
brother (The Washington Post, Mai 2012).

Posrissaemo neprmii ennemenT glide BuximHOT CKiTaIHOT OCHOBH KOHBEPTOBAHOT'O
niecmoBa to glide-bomb. OcHoBHe 3HauenHs imeHHHKa (lide — ,,xoB3aHHA”, TOMY
HaIpsM pyxy 6omOu OyJie, OUeBHIHO, SIK y I1aHepa. Pa3om 3 THM Bi3bMEMO JI0 yBaru
3HadyeHHs iMmeHHuKa glide-bomb ,,nmmanyBanpHa 60oM0a; TiTak-cHApSA”’, 3BIJAKK BHBO-

auMo 3HaueHHs miecioBa to glide-bomb ,,6omOuTH 3a momomorotro JiTaka-cHapsaa”,

sx-ot: It has been described as a 120 kg smart weapon, which is capable to glide-bomb
the engaging targets with high precision up to a range of 100 km (The Guardian,
September 1974).

VY HaBeleHUX HIKUE KOHBEPTOBAHUX JIECIOBAX B1IOOpa)KEHI CIIOCOOU BEICHHS
BilicbkoBHX omepamii. Jliecaoo to dog-fight 3 mapkyBanusaM siticbkose, pozmosHe
,,BECTH TIOBITpstHUI Oiii” koHBepToBaHe Bij iMeHHuKa dog-fight ,,moBiTpsiauii Giii”.
Csoro 3naveHHs iMmeHHuk dog-fight HaOyB, MaOyTh, 3a aHAJIOTIE€0 3 OpPraHi30BaHUM
00€eM co0ak, 1 11e MOPIBHSAHHS OyJI0 3aM03UYCHO JHOTYMKAMM JIJIs OMUCY TUX OUTB, SIKi
B11I0yBalOThCSI B MOBITPI, 110 MOTIM 3HAWIIO BiJOOpa)XEHHS 1 B 3HAYEHHI I[HOTO
KOHBEPTOBAHOTO JiecioBa, sik-ot: During World War Il he was good at dog-fighting.
All his friends told me this (Coveney, Maggie Smith, c. 205).



Hwuska nieciniB i€l cEeMaHTUYHOI TPy YTBOPEHA 32 KOHBEPCIEI BiJ CKIIATHUX
OCHOB IMEHHHUKIB, TIEPIIAM CIIEMEHTOM SKHX € IMEHHHK air ,,ToBITps”. 3 OAHOTO OOKY
JIOT1YHO TPUITYCTHUTH, IO Aii, TO3HAaYEH] IIMMH KOHBEPCUBAMHU, TOB’s13aHi 3 MOBITPSIM.
3 1HIIOr0 OOKY, BOKIIUBUM € TOM (akT, sIKy caMme pojib BIAIrpae MOBITPS MPH MEBHIM
nii. Tak, miecmoBo t0 air-bomb, koHBepTOBaHE BiJ IMEHHHKIB ,,lTOBITps” 1 bomb
,,o00M0a”, 03Havae ,,ImiapuBaTH O0MOU B TIOBITPi; OOMOUTH 3 TTOBITPs”, TOOTO HATOJIO-
IIYETHCS, JC MiAPUBATH a00 3BIAKH CKUIATH CHAPSIH, a caMe 3 MOBITPs, IK-0T: Russia
began to air-bomb the north-western Syria against opponents of President Bashar al-
Assad in late September (The Washington Post, October 2012). IIpu BcTaHOBICHHI
3Ha4YeHHs JiecioBa 10 air-drop KIIOYOBHMH € TaKOX OOMJIBa €JIEMEHTH CKJIaIHOI
OCHOBH, TOOTO Ba)KJIMBO, IO MOBA #Jie PO BUKUIAHHSI YOTOCh, OCKUIbKH t0 drop
o3HaYae ,,KuaaT, ckugati’”’ . KpiM 11b0ro, BayKJIMBO HArOJIOCUTH, KYJIU CKUJIaTH TI€BHI
BaHTaXI1 ab0 MPeJIMETH, — B TIOBITPs, OCKUIbKH MEePIIHUNA JIEMEHT CKJIaJIHOT OCHOBH air
O3Hayae ,,[oBITPs”. 3B1ACK MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 KOHBEPTOBAHE J11€CIIOBO t0
air-drop HaOyJi0 3Ha4YCHHS ,,CKUJATH BaHTaX (CHOPSKCHHS, JIUCTIBKK) B MOBITPS 3
JiTaka; JecaHTyBaTH 3 moBiTps”, sk-oT: Satellite imagery and reports from the ground
in Syria show how Moscow has rethought its military investment in Syria and air-drops
equipments for state military forces (The Washington Post, April 2014). /liecioso to
air-lift komBeproBaHe Bim ckjiagHOro iMmMeHHuka air-lift ,moBiTpsHMI MicT,
MIePEKUIaHHS TIOBITPSM; JIFOJIU 200 BAHTAXK, IKUW MEPEKUIAI0Th MOBITPSHUM ILIISIXOM”
1 HaOyJ10 BIJIMOBIAHOTO 3HAYCHHS ,,[IEPEKUIATH MOBITPSM (BifiCbKa, BAaHTaxXi)”, SIK-OT:
We expected them to air-drop on Monday 23, but there was nothing that day (The
Washington Post, August 2013).

[lixaBo Bim3HauutH, 1Mo Ha moyaTky 2000-X pokiB KOHBEpTOBaHE AIECIOBO O
bomb HaOy0 HHM3KH 3HA4YCHB, 30BCIM HE IMOB’S3aHUX 3 BEJACHHSAM BIHCHKOBHX Iii.
OpxHuM 3 HOBHX 3HAYCHB IIHOTO JIECIIOBA CTAJIO ,,3a3HATH MOPA3KH, HEBAAdi, HECXBa-
JICHHS ayuTopii”. Y IIbOMY BHITaJIKy BTpaTa IISAAbKAX CHMIATIH MOPIBHIOETHCS 3
BTpaTaMu, pyHHYBaHHSMH, sIKi € pe3ysibraraMu OoMOapayBansb, sik-oT: It will be not
the first show to seem great in Philadelphia and then to bomb in New York (The
Washington Post, July 2001).



HiecmoBo to lease-lend kouBepTOBaHe Bij CKIaaHOT OCHOBH iMeHHUKa lend-lease,
KU B aMEepPUKAaHCHKOMY BapiaHTi aHTJIIHCHKOI MOBH TIO3HAYAE ,,JICHII3, TIepeiady B
oopr abo B opeH 1y (030pOEHHS, IPOA0BONIbCTBA TOMO)”. Ile miecaoBo HaOyII0 3HAUCH-
HS ,,JTOCTa4aTd BIHCHKOBE CHOPS/DKEHHS B 1HO3EMHY JepkaBy”, sk-or: During the
operations, the U.S. lease-lended $50 million of military equipment to the Allies with
approximately $11 million sent to the Soviet Union alone (The Washington Post,
January 2016).

Hiecmopo to ditch, kouBepToBaHe Bix iMmenHuka ditch ,,piB, kaHa, KaHaBa”, Ma€e
3HAYEHHA ,,3pOOUTH BUMYIIEHY MOCAAKy Ha BOAY , IO TMOB’S3aHE 3 BIMCHKOBUMHU
TsSIMU 1 BXKHUBA€EThCs TpodecioHanamu y BiicbKoBIM cdepi. Ha cienry miecimoso to
ditch HaOyBae me omHe 3HAYeHHS ,,yTPOOUTH, po30UTH” (JTiTaK, iHINY BiICHKOBY
TexHiKy). O4eBHUIHO, HAa 3HAYCHHS BILUIMHYB TOH (hakT, 110 He Oyab-sKuit JiTak (ado
IHII BUAM TEXHIKA) MOXKHA YCIIIIHO MPU3EMJIMTH Ha BOAY, 1, BIJMNOBIAHO, Taka
TEXHiKa ocTpaxaae abo HaBiTh po3i0’eThes, sik-oT: Duncan concluded that the North
American B-25 and his crew would have to ditch in the shark infested China Sea (The
Washington Post, June 1957). Ll{ikaBwuii e oauH npukiag kousepcua to ditch: Don'’t
you remember? she said. [t’s me — Gladys. It was 56 years ago. You ran off. You
ditched me for Hitler (Take a Break Monthly, January 2005). KouBepToBaHe Ai€CIOBO
to ditch B ocTanHbOMY peueHHI O3HAYaE ,,KUJIATH, 3aJUIIATH KOr0-HEeOY b, HAIlPHK-
7aj, CBOIO KoxaHy. Y Iii 1CTOpii IBOE€ MOJIOAMX JIOJCH MOKOXajdu OJHE OJHOTO 1
30upanucs oJpy>KUTHUCS, ajie movaiacs BiifHa, 1 XJIONelb MIIOB Ha PPOHT, HE CKa3aB-
I TIPHU LIbOMY Hi CJIOBA CBOTH JiBunHI. Yepe3 56 pokiB BOHU BUMAIKOBO 3yCTPI4aIOTh-
cs1 B Kade, )K1HKa MOXUIJIOTO BIKY BITI3HAE CBOTO KOJIUITHLOTO KOXAHOTO 1 HAarajaye nomy
po cede, 00ypIOIYHCH, 1110 BiH KUHYB 1i 3apaau ['itnepa. Takum ynHOM, 3rajka iMeH1
¢amucTchrKkoro Jigepa He Oe3mocepeHbO, a OMOCEePEKOBAHO TOB’SI3y€ 3HAUYCHHS
niecioa to ditch 3 BilficbkkoBUMM TisIMU.

JliecnoBo fo jap koHBepTOBaHE HaIpHKiHIl S50-X POKIB B CKOPOYEHOI OCHOBU
iMeHHHKa Japanese. IMeHHHK jap € 3HEBaXXJIMBUM MO3HAYCHHSM SITTOHIIS 00 ATMOHKH
a B aMEpHUKAaHCHLKOMY CJICHTY Ma€ TaKOXX 3HA4YCeHHS ,,3aCijiKa; panTOBHM Hamanm .

Konsepcus t0 jap HaOyB 3HAYEHHS ,,HalaJaTH PanToBO, i3 3acCiaku’, 1110, OYEBUJIHO,



BigoOpaskae SIMOHCHKY TAaKTHKY BEACHHS BIHCHKOBUX omepallii, sk-ot: Facing an oil
embargo by the United States as well as dwindling domestic reserves, the government
decided to execute a plan developed by the military branch largely led by Osami

Nagano to jap the naval base in Hawaii (The Washington Post, July 1955).

BucHoBku
KonBepcis sik croci® CIOBOTBOPY, MPU SKOMY HOBE CJIIOBO YTBOPIOEThCS 0€3 OYJib-
SAKUX CJIOBOTBIPHUX 3aco0iB, XapaKTepHa MIJis1 aHIJMCHKOI MOBH, € YMOBU IS
KOHBepCii MakcUMalibHO crpusTinBi. KoHBepcis € He TUIbKM OJIHUM 13 CIOCOOIB
MTOTIOBHEHHS CIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH, a i1 3aCO00M BiJIOOpa)KEHHS KOHIIECNITYalb-
HOI KapTHHHM CBITY aHIJIOMOBHOIO CYCHUIBCTBA Ha NEBHOMY ICTOPHUYHOMY 3pi3l.
[TopiBHSATBHUN aHaI3 HEOJOT13MIB-KOHBEPCHBIB BIMCHKOBO-TIOJITUYHOI cpepu JTBOX
OKpECJICHUX BHIIE YACOBHUX IMEPIOJIB IMOKa3ye, M0 KOHBEPCHUBHU-HEOJOTI3MU — II€
CBOEPIJIHE BIJI3EPKAJICHHA PO3BUTKY JIOAMHU B CYCIUIBCTBI 1 PO3BUTKY TOIO
CYCIIUIbCTBA, B IKOMY BOHA UBE, BIJOOpPaXEHHS THX TNI00AIBHUX TIPOOIIEM, 3 IKUMU
JII0JIMHA 31TKHYJIAcs B Ipyrii nonoBuHi XX cT. 1 Ha novyatky XXI cr.

KonBepcuBH-HEOIOTI3MH BUHUKAIOTh Y MOB1 BHACIOK HEOOXiTHOCTI Ha3BaTH
pedi, K1 10CI HE Majii Ha3BW, MPArHeHHs 10 OLIbIIOI BUPA3HOCTI. 3ITKHYBUIUCH 3
HOBMMHU SIBUILIAMH, PEATISIMU HAaBKOJUIITHHOTO CBITY, HA0yBalOUM KUTTEBOTO JOCBILY,
PO3BUBAIOYM HOBI 171€1, JIFOAMHA BlA9yBa€e HEOOX1JHICTh B HOBUX CJIOBaX JIJIsl TOTO, 1100
OTIHCATH BCE IIE.

Hame pocnimkenass 358-Mu HEO0JIOT13MIB-KOHBEPCHUBIB 3 JBOX YaCOBUX 3pi3iB
1oKasaJio, 0 1X MOsIBa 3aJIeKUTh BiJI AOCIHIHKYBaHOI ramy3i (auB. Ta0:1. 1):

Tabmus 1

YacToTa mosiBU HEOJIOT13MIB-KOHBEPCUBIB Y PI3HUX YaCOBHX MEPiojiax

["any3n 1950-70 poxku | 2000-2020 poku Pazom
BiiicpkoBa cripaBa 164 60 224
[TomiTuka 1 comianbHa cepa 88 46 134
Pazom 252 106 358




HeomnoriaMu-koHBepCMBM Ha TIO3HAYEHHS BIMCHKOBOI CHpPaBU 1 TOJITHKH

BiIuyTHO TiepeBakaroTh y 50-70-T1 poku munynoro cromitrsa. Ilependbavaemo, 110

BiliCbKOBE BTOPreHHS pocii B YKpaiHy, po3B’si3aHa MyTIHUM BiiiHa MPOTH yKpaiHCh-

KOro HapojJy 1 MOJITHYHA, BilicbkoBa 1 rymanitapHa nonomora CIIIA 1 Bemmko-

OpuTaHii cTaHe MOIITOBXOM JIJIs TIOSIBU HOBUX HEOJIOTI3MIB Y BIHCHKOBO-TIOJNITHYHIN

cepi.

PC3YJ'II)T8.TI/I ITPOBCIACHOI'O I[OCJ'IiI[)KGHH)I HAO4YHO IIOKa3yI0Thb, 110 KOHBepCiﬂ € HC

TIIBKU IIUPOKO PO3IOBCHOZKCHUM 3ac000M 3aITOBHEHHS MOBHHX JIAKYH Ha Cy4daCHOMY

eTamni pO3BUTKY aHTJIIMCHKOI MOBH, a ¥ 3aCO00M BiJJOOpaKEHHSI Cy4acHOI KOHIIETI-

TyaJbHOI KAPTUHU CBITY aHIJIOMOBHOT'O CyCHIbCTBA.
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